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５. ノンセンス遊び

イギリス文学におけるノンセンスの三大古典の一つといわれる ｢アリス｣ (高橋1977：16)｣ は､

アリス姉妹によってノンセンスいっぱいの物語をするようにせがまれたルイス・キャロルが､ そ

の才能を駆使して依頼に見事に応えた結果生まれた作品であり､ ノンセンスこそ ｢アリス｣ の生

命線である｡ したがってノンセンスのない ｢アリス｣ の物語はありえないのである｡ そのノンセ

ンスを作り出すためのルイス・キャロルのしかけによって､ アリスは日常的世界から非日常的世

界へと降りたのである (新倉1985：164)｡ つまりノンセンスを生み出すために､ ルイス・キャロ

ルはアリスが兎穴から落っこち､ また鏡を通りぬけるという通過儀式を設定したのである｡ アリ

スが入り込んだ非日常的世界ではそれこそなにが起っても不思議のないノンセンスな世界が作り

出されたのである｡

そもそもノンセンスとはなにか｡ おもしろいことには､ 英語の��������に対して､ 日本語で

は ｢ナンセンス｣ と ｢ノンセンス｣ という二つの語があてがわれている｡ ｢ナンセンス｣ と ｢ノ

ンセンス｣ はそれぞれ異なる語義が与えられている場合と同じと考えられている場合がある｡

｢アリス｣ 研究者の多くは ｢ノンセンス｣ を使っているが､ ここで両者は異なる語義をもつもの

と考えて､ 比較することにより､ ノンセンスの意味を明らかにする｡ まず､ ｢ナンセンス｣ は､

｢国語大辞典｣ (小学館) では､ ｢①意味をなさない事柄､ また意味を持たないさま｡ 無意味､ ②

実際にはありそうもない､ 通常の論理を踏みはずした事柄､ またそのさま｣ という語義が与えら

れている｡ それに対して､ ｢ノンセンス｣ は ｢(まじめな) 意味｣ (センス) に対立するものとし

て ｢無意味｣ (ノンセンス) といわれる｡ それは ｢没意味｣ をさすのではなく､ むしろ前者の普

通の意味をからかい､ はぐらかすという点で ｢ノンセンス｣ なのである (新倉1985：５)｡ ノン
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センスはまったく勝手に言葉のたがをはずして､ チグハグなずれや歪みを生み出す (新倉1985：

５)｡ ノンセンスは日常的意味の空無から新しい別の意味を出現させるのである (高橋1977：16)｡

ノンセンスはデタラメとは異なり､ 意味がないようで意味がある状態である｡ さらに専門的にい

えば､ ノンセンスは ｢コード化された規範の言葉 (ラング) ではなく､ つねにそれから逸脱しよ

うとする個性的なはぐらかしのパロールである｣ (新倉1985：６)｡ その基本的な原理は､ ｢アリ

ス｣ の登場人物たちは､ ����������	�
���	�
��������といって､ 互いに相手をやつけ

るために脈絡を欠いだ会話をして､ お互いに
�
�	
�	とやり合うのである｡

ルイス・キャロルが作り出したノンセンスには三つ､ つまりノンセンス言葉､ ノンセンス論理､

ノンセンス出来事がある｡ ノンセンス言葉は､ 通常の言語の基準からいえばなにも意味しない逸

脱であるが､ 文法的には完璧な形式をもつものである｡ ノンセンス論理は､ まさに通常の論理で

はありえない言い草であるが､ ｢アリス｣ 的世界の言い方からすればちゃんと成立している論理

である｡ ルイス・キャロルが作り出したノンセンス出来事もこの世界の基準から見ればでたらめ

であるように思われるが､ 逆にみれば､ つまり鏡を通して見るとちゃんと成立することが理解で

きるものである｡ ここではそれを場面化と呼んでいる宗宮にならって､ ノンセンス場面というこ

とにする (宗宮2001：48)｡ それでは以下に､ 三つのノンセンスを挙げていくことにする｡

５.１ ノンセンス言葉

(1) �	
��	��		
�	����������	�������	�����
�����������	�����	����		
��	����

����	�	���

�������������	 ����
��	�	
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���������������	�� �

�������	���
!"#$%&'()*+,#'-�����	������������	��		
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	�	�����
	����	������
	 ���������	 (��. 122)

����	/��0は英語として通常の複合語であるが､ ��������	/��0はルイス・キャロルの造語

である｡ (稲木・沖田 1994�：172)
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����	��0�������0����
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!EB���	FG

�����	� �H���
���������	������������00��	�� (��. 126G127)

I		��
!�.�����
!��������
�J���������
�K!���������
�J	�����
は海の学校の科目名であるが､ と

くにK!���������
は�	������L�	�����������
M �!����LNという類推からルイス・キャロルが造っ

た派生語である｡
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�<����<�F�
���
��<�F����������G
��������@�����H
�������=����も海の学校の科目であるが､

F�
���
��<は=����
��<からの類推によりルイス・キャロルの造語による混成語である｡

(4) I:JJKL�M@NO

PQR8ST�.--.'U8VW67A�-.�)�&X��

YZW'��8VW'.[T-�ZV67A,%T�\

]̂ [̂.[�RA_A67AT&�&'&X��1

]VW67A[&[��%�)�&C�'�%T�̀

(�H= 202)

ジャバーウオッキー詩の第一節のみを引用したが､ これはあまりにもよく知られたノンセンセの

代表ともいえるものである｡ 全体は英語の文法的形式を満しているが､ それぞれの単語はまだ英

語の語彙として認知されていない｡
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������������������>��
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��!������
<も辞書にもまだ認知されていないルイス・キャロルの造語であるが､ 英語の語とし

て十分に考えられるものである｡

(6) �;��������		�
�<��#�
��<d����<�e�:�����
��5

?�#��<0�#��<�#���������#�������<5�M�������<�������"����;����<��5f[�%/
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�J��g'-&�kb&��/h�[�%/g%/.2�i/&2i./'ab&,/%�'C[�/�1k�:������ �����5

(�H= 274)
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アリスがいうように､ 我々の辞書では�����には ���	
���	�������������
��という意味は

ない｡
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!"#$%&'()*#+$&$,-%'*.*,(/,0%,1$23$0%4$&567058,0%,96':$;,<%&4*,156.4'$

:69,%91$..*8(5624#$&,*5&10%,(56#$%&,59,5+,545&$=,<%9"96++59$(56

45&2,#$%&,59,5+0$-$%..,0$-$9,58(56-.*8$<2 (>?@ 275)

ハンプティ ダンプティのいう���
�
���������の意味はやはりこの世界の辞書の意味とは異な

る｡

５.２ ノンセンス論理

(1) A�
�
������
�
�������� �B���
��CB�����C��������DEFGHIE��

����JK51 86&&(

*,2..9$$# ,5;5#$56,%#5&7,0$+$5+.$,0%,1%.L1*,0,0$*-0$%49451&1%-49M

>�
���������
��B�����N�… (��� 26)

地球の裏側の人々は逆さに歩いているというのは､ ７歳のアリスの論理からすればあり得ること

である｡ ���������
�(嫌いなこと) は､ もちろん ������
�(対立地)のアリスの勘違いである｡
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アリスがまだ７歳の少女であること示すために間違った知識をいわせている｡
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始まりも終わりもない円を走るコーカスレース｡ ドド鳥の説明にもあるようにいつ始まりいつ終

わるのか､ だれが勝つのかだれが負けるのかまことにノンセンスの競争である｡ しかし濡れた身

体を乾かすには絶好かもしれない｡

(4) >������
���	
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����
�����������	���
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�/������	01234���	��������	012345��	����6�����	������� (667 72)

また円の話しであるが､ 丸いきのこにはアリスが考えているように､ 辺はなく左も右もない変な

話である｡

(5) �7����859�������������	��������5��	����6����:�;��#()�� �*,&'*#<#*=8�5����

�	������	�������8�9���������������>5 (667 90)

猫がいなくなったのに､ その笑い顔だけが残るということは論理的には考えられない｡ しかし残

像としては起こりうる現象である｡ (稲木・沖田1992：77, 宗宮2001：83－85) くわしくは､ マー

チン・ガードナー注 (石川訳1997：100) 参照

(6) �����;�����������	���;����������������	�����	��������	���	����	��?@A&

)&&"=A&)&&"=5���������	�������������6�����	�����������5�BCDE3F	�		�>5

����6�����������������������	�������������G�������	�����	�����;��

�H�9��	�������5���I����H��������������	��������	���

6�����		
������	��������;���;�����������	�����	���;������

�J�&�.*���#�% ����5��������
��� (667 92)

皆が座っているそのテーブルのコーナーのところだけを見るとみんながくっつきあって座って

いて､ 確かにアリスの座る余地はないが､ 大きなテーブルだからまだ他のところは空いていてア

リスが座る余地がある｡ 論理的に成立しているようで成立していない｡ 次のところもワインがな

いのにワインを勧めているが､ これは論理学でいう空集合であり､ ｢ないこと｣ も集合の論理的

概念からすれば成立している｡ (宗宮2001：198)

(7) ���H�����	������������9�������	������������:;�������������������@K,%��

#)#L��!�$�# )�*��(M���$N5 (667 93)

��9��(ワタリガラス) と �������G���
(書き物机) はどう考えても共通点はないが､ 質問には

答えがあるというのが前提であるので､ この禅の公案のような質問にこれまで多くの挑戦がなさ

れている｡ ルイス・キャロル自身も答えを出している｡

｢なぜならば､ 鴉 (からす) のなき声はひどく単調で､ いっこうに変わりばえしませんが､ そ

れでも二いろか三いろのなき方はできます｡ そして鴉はどっちが前やらうしろやら､ 見分け難い

ほど全身まっ黒ですが､ 神さまはうしろにつけるべきものを前につけるようなヘマはなさいませ

ん｡ ちゃんとあるべき所にあるべきものがあります｡ くちばしのある方が前です｡｣ (＊[訳注]

�8������	��������	���5は鴉の場合は二いろか三いろの違うなき声をだすという意味で､

机の場合は原稿の二つや三つは産みだすの意｡ (��	����(�	���) ���9������5は鴉の場合はな

き声がひどく単調で変化に乏しいがの意､ 机の場合はたとえばひどく退屈な､ まずい原稿ではあっ
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てもの意｡ ����������	
����������������������は鴉の場合は前にあるべきものは前に

ある｡ つまりくちばしのある方が前で､ 机の場合は抽斗しのある方が前である (石川1997：104)｡

(8) ������������������������������������������������		�����������
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�������!������	������������������
�����������
����������������������

�
����������������� �

�/������7
�������������89:;��������������� (!!/ 95)

三月ウサギは､ 紅茶の中に､ バターの代わりに時計を浸してしまった｡ 多分時計は止まったもの

と考えられる｡ だからその時計は刻々と変わる時間は教えてはくれない｡ しかし時計は止まって

いても､ 年月を指していれば年月はしばらく変わらないので､ 三月ウサギの言うように止まって

いる時計でも年月はわかるし､ 一日に二度正確な時間を指している｡ これも滑稽とはいえ､ 論理

的には成立している｡

(9) �������������������!������	������������������ ��������������� �

�<
�����
�����������������������������"=&>?@AB*A%?*&C&%DAECBA&$%)

)C&$=)FG> (!!/ 100)

������(無) より多く飲むということは通常はありえない｡ しかしこれも論理の世界ではゼロ

よりも多い���(プラス) と少ない����(マイナス) が可能である｡ ����と���の掛け合い

がなされている｡ (稲木・沖田1992：50, 1994�：168)

(10) �H��������
���������������
������I
��������	���������
��������	��J

��������
��
������
��������������=)%KC(&$%L')C&=EA-�����
������.�

(!!/ 121)

これもゼロ時間の半分というのは通常の世界ではありえないが､ 数学上はゼロも数の一つである｡

(稲木・沖田1992：51)

(11) �!���������
����������
�������0�����!���������
��������������
��

7��� 

"MA)$C(B?&$A'=B?&N%*O>�����������
�����")=)A&$A)AP&O%)N?CC)G>

�/�����
��
�	������Q�������!���� 

���������������������������������������R��	����������������
������������

��� ������� � (!!/ 128)

海の中の学校の授業時間は第一日目は10時間で､ 二日目は９時間というように減っていく｡ 地上

の世界の授業では逆に増えていくのが､ 通常の状態であるが､ 計算上では､ だんだんにプラスさ
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れることも､ 逆にだんだんにマイナスになることも可能である｡ 同音異義の������と������を

かけ合わせている｡

(12) ������	
���������������������������������� ����! ����


�"��##����������	
���$��%�����&��'������#��(��)���������%�#�*��	


($$+ 157)

裁判では､ アリスのいうように評決 ((�*�%�) が先に行われて､ その後に刑の宣告 (������%�)

がなされるのであって､ ノンセンスであるが､ 鏡の国では逆もありうる｡

(13) �,��%��
�-����.�&������
������/���0�1������(���&����! 23�4�5�4��! 678

'������������������$��%����������������)�.������##����%���9�*����/�

������… (':; 211)

鏡の国では逆に歩くことが､ 正常な歩きかたになる｡

(14) �+���&����&<�����=
������������**�-����>�5?2��45! 65?4�22�@���5AB ���5�

!��4!4��465?8�� 22�4 � � 22�678

����1������
��
���$��%����*-*�������%���*��%���)��*������0������%��
�.��(��C

��&�&��D��9�'���9���.����������
 (':; 213)

アリスがいっているように､ 谷 ((����&) は丘 (����) になりえない｡ ノンセンスである｡ (稲木・

沖田1994.：171)

(15) '��E���%�*����-�*��#�������)9��������4������ ���4�5�4���4��F��5?��

�4�A ������4 �F���4���B2 ��� � 22G45!����� ���4�6!���@�4�6��������A��

�5B �� �6�4��F7�19���*�#����������)�E�(�����)9�����H
����)��-��*-�II��

$��%��$������������E���)������*����)����#�*���%*����J����*	K��
��*&��

���D	


…

$��%����D�*�����*��)*�����*-*�����L46@>�5M�2����!�8��M���?�����4��

�����4�!452���A�NO���6�4��F8�P?�� ���! �N8

�Q#%��*�������
�����������0�9���9���&����(���H


�+������RST%����*&�
���$��%�������-�����)���������&��
)���*���&)������E�9��*�

������#&��*��(�*&#���#�*����)��E����9�
(�.������)�


�$���9��*��#%����*&	
���������������9�UVTV�&��������� 3�� 22�4��?����F

65?� ��5@�53��B���4�� A�B2 ��71#&��9�����)����E�9��*������&��E���

*����������9�%���#���������	
 (':; 215C216)

早く走って行けば､ 周りの景色は変わってしまうのが普通であるのに､ 不思議の国では､ 走って

も走っても､ 周りの景色は変わらない｡ また同じ場所にいようと思ったら､ できる限り走る必要

があるとはいかにも不思議の国のありかたである｡

(16) $��%�����)������*���#��'������*�
���������-��D��)�
'��(��%����
�W���������
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���
����4456�
�������#���������
	��
	��#�	7� (869 221)

声は一緒に出すことができても､ みんなが一斉に同じように考えることはできない｡

(17) 2:����!�� 
#�01���������	;4�1�5

2<�"�7�8#��	4�	��������	1
��������4"�2=��	��
#����5:�"����>�������

 ����?��������� @���AB�

2!0���������C�
�#���#������		�	8#��	4�	���2"��	���/��
�7/D���4����

1�
	4�7� (869 244)

夢の中にだけ存在するということは､ 夢が覚めると､ ろうそくのように消えてしまう｡ (宗宮2001：

114)

(18) 2EF"����
�������
�����
G�

8#��	4�	�������	�4���������44�H�������40�
	�����������
	4��	���
���5

2<�!	
�����
������������	I2��4����/�����@������J<�#5�

2K����A��������� �@�L� (869 245M246)

雨は傘の中には降らないが､ 傘の外に降るのはあたり前であるが､ それをわざわざ作り出して成

立させていることがむしろノンセンスである｡

(19) 28���������00�1�0��N���O��PQ��@ �����R���
���	��
	4"I2���4#�"������
��4��M

�4���		"��0����/�

2S�N���O��PQ��@ 7�;4�1��������	�
��������
�����
�52!
�H������	0��1�����
�7�

2/����������
�������	H�
�����
����������> A�A���Q��P O���Q�� J�

2T>A  ���A�������Q��P ���Q����;4�1��������	52!1�
�������������
����0��

���"�����
5�

2T�> �U��� ����?A�A�����������Q��P O��PQ��@ �����R���
�������	5

(869 253M254)

後ろ向きに生きることはこの世ではできないが､ 鏡の国では正常になる｡ また記憶は過去に関す

るものだけであるが､ 鏡の国では未来のことも記憶できる｡

(20) VWX�> ��U�� ����QYO����U��� ��@Z��@��������@�� �>��N��O����������[�

\�@�� @��]��@�?���� �������A���A� �� ��?���J> (869 255)

罪と裁判が逆転して起こることは､ なんでもありえる鏡の国では可能である｡

(21) WV̂�?�����> O���@���B_�������7�

…

2:��������������G�������	����
�������#���1��
1�0����
������40����	5

2X�N����U���P�@����?�����L�

2T��N��>�U���P�@�����Y����R���
���	�2O��T ��� ����M�����7�
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(��� 255�256)

まだ怪我をしていないのに出血がはじまった｡

(22) ����	
	��	�����������	����
	��	��������������������� !

"���#�$%&��'��&�����&#%#�()*��'�+&� �#&+,����+� �%#�-�&.�#/%,�����,�+�!

(��� 265)

アリスが驚いたように卵が一つより二つが安い｡

(23) �0�12�1�34���3��	�	�55�5��	6)+&� *��'�-#%�$�+��#/�%7�/�#&#&�/,8�#�!

"9�:-;	��34	��	�	�4��;�21����<	=�'��� >,8��:?,8��:!"?� :%,���#.@ � #)�

.#%$���&#+$���%��&�(*+.&#%����!) (��� 269)

誰も一緒にいなければ､ 一人ぼっちである｡ 答えになっていない｡ (宗宮2001：199)

(24) "���)+��&���-)+&� >,8��:?,8��:!�A���	B
5����55��	
�	<4����	�	��	�	��C

�	��	2���2����2<��1�������	������	��	2D34�1	�E� (��� 275�276)

まだ作られていない詩を説明できるとは､ さすがに鏡の国である｡ (宗宮2001：41)

(25) �A4��352���F��� 1�3�������	2�2<		���>,8��:?,8��:������ �#& �+'%#�

��#�� �%#�-/�G�#/���%#�%H��+H�#/��+�%+�&.�I":%,)��+%�J&'��:��.�%������%���!)

(��� 282)

会っていれば､ お互いに知っているはずである｡

(26) "��&�)+K,+�$�&�@'%8��&�#%H-)+&� >,8��:?,8��:!"L%,�H&'��+���+&8�&+�G��:�

7% :�&+M����$%�:�+-+%M)N "#%+��#���8�  ��-8%,��,# ��!@�)+&�$&:+���+&8�!

O�� �1�3��2��	���	1	4����	4�<	4�2	���	��4	�����4����	�����	

<�3������	��
M��&�$%,� 7�+%8�����!) (��� 282)

顔の片側半分だけに目が二つあり, 口が顔の上にある顔とはどんな顔になるだろう｡

(27) "L%, %#)�.#%$�%$�%8&#&/��%%.�#/�/�&++'&.�+-)���P#�'%�#��8&�.� !�Q��2��

��3�2��4����2�3�����	����24E� (��� 296)

ケーキを分け与えた後で､ 切るとはさすがに鏡の国のやり方である｡

(28) ‘@$%# ��-#%$-$�&����R,��+%HS&����&��-’+��+&� �%���+��H!&++��$&�'�� ���

H�/��-��8� �:�����#/%,�H�%8���%$#�� �#/��&'�T‘��	U35	4		<4��;	��������	

F��������4��	���	���	F���F4��< ���4���4	���2��	<�44	4��	�3<;5	4�

��<4	5���2�����	�U35	4		<4��;	������	1��52��	���53;4������	����<4�
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������� (��� 301�302)

白の騎士と赤の騎士の戦闘規則とはなんぞ｡ その第一の規則は､ 一方の騎士が他を打ちし時､

彼は相手を必ず馬より叩き落す｡ ただし打ち損じたときは自ら馬より転落する｡ その第二の規則

は､ お互いに人形劇のパンチとジュディのような格好で腕に棍棒をもつこと｡ もうひとつの第三

の規則は､ 落ちるときは､ 必ず頭から落ちること｡ そして二人が並んで転げ落ちたときに戦いは

終わる｡ これらは規則といえば規則といえるが､ 戦いの勝敗を決める規則になりえるか｡

(29) ������������������������� �! ��������"�� ��#��$%��&$����'�'���(���)*
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��)+0��+,��*��1�0���1,�'�'�
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6B��� �� ��5�!��5��CDE�83&�!�5���&$�����4��6F�$��4���� �&��8��G��H8

67���8�4������8� �:��5 �������� ����"#�9�����G�����5�#�� ��"�!�I

(��� 302�303)

箱を逆さに下げっていれば､ 確かにふたは開いていても雨は降り込まない｡ しかし箱を逆さまに

してふたが開いていれば､ 食べ物や衣服を入れれば､ アリスのいっているように落ちてしまう｡

(30) 6��#�$����#������G&��"��4��G��5� � ���"��� %���5%&����""H83&�!���J�����

6K��$���8����� �:��5 �6B��78#�5���G&��"��4��G��5��"��� LMNNOPQ�""8

67� ��&�&�4��� ������#��$��! 8
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(��� 304�305)

髪が抜け落ちないようにするためには､ それをまっすぐに立てた棒に絡ませておけばよいのは確

かである｡ しかも垂れ下がっておれば､ 落ちるという理由も理解できる｡ なぜならものは上向き

には落ちないものだからである｡ 白の騎士のいう論理は成立している｡ それだけになおノンセン

スが生み出される｡

(31) 6W�&&�X���� ��7�����#�����5������$�"5�����5�#���5���Y���&�$��&�4��� ���

��H8
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(��� 308)

これも白の騎士の得意な論理で､ 塀を越えるには頭の高さはいいとしても､ 足を塀の高さにする

ためには逆さまになって､ 足を上げることである｡ しかし逆さまになれば頭はどこにある｡

(32) �������� !""#�$$"%�&'"($!)* ��+��!,� -%��.��(��/'",  ��+*$$!�012�+-3��
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(��� 308)

これもまた白の騎士のすばらしい発明のヘルメットのようである｡ 落馬してもヘルメットが先に

落ち､ 騎士はその中へほんのちょっとだけ落ち込めばよい｡ 問題はその中に落ち込むことだ｡ し

かも自分が落っこちてはまり込んだそのヘルメットを, 別の白の騎士が来て, 自分のヘルメット

だと思って被ってしまった｡ さてどうなるか｡

(33) 1A��.*�3 $"B$$� �"�-3 ��C�$D(����� �''(& �$01E*�)"($"A(F '*. �"�G=�7��
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����:����-)"(#�"%-3B!�.�'�&!��$I�')'�*$�!)J1F( K3 (��L 322)

８から９を引くということは､ 算数しか知らない小学生のアリスには無理である｡ しかし数学で

は計算できる｡
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(��� 325)

暖をとるために ｢鏡の国｣ では一日に昼と夜が何度もある｡ アリスの計算方式が通じない鏡の国

の世界である｡ しかもその計算方式がだんだんとエスカレートする｡
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５. ３ ノンセンス場面
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これからアリスの身長が縮んだり､ 伸びたりする｡
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����& (��' 34)

今度はアリスの身長が伸びて､ ９フィート以上になって､ 頭と足が遠くなって､ 足にプレゼント

を贈るには配達人が必要になった｡

(3) 56 ����������������3�7��88�����������2���4�79������4�������4��

:������4�9�8�47�;�9�2�94�����8��:��84��������28��������<

(��' 34)

身長が伸びたアリスが流した涙が４インチの深さの水たまりになった｡
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���B�	%&+ (��' 39)

自分が流した涙に溺れるとは､ アリスが言っているように変てこりんである｡
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61)

ケーキを食べたアリスの身長が縮んだ｡
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部屋の内側にいる人が､ ドアをノックすることはない｡
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井戸の底に住んでいる人はいない｡

(8) �…�����������	�
����	���������	�������������������������� !" �#$

!�!��!%�#$�&!'�� #���() (**+ 102)

��������(たくさん) を描くとはどんなことか｡

(9) ,-!�$�����."����"���#�!�" ��#"�!#���&" �$!���#/" ������$��%�#$�#�"

%���% �"�01�"" ���%���" ���$!���#���!"�"01���-�2!�#"�#$" �' ���3*4���


����

���	5����������
���6 (**+ 104)

赤いバラを白のペイントで塗り替えていた｡ トランプゲームには赤と白のカードが必要であるた

めか｡

(10) … ,-���" ��$ "� � !�#�������#��� !����������7��".$���#��#!-- ��-�&�8

�"%!�!--���$��!#�&����%�0" �1!--�%���-��� ��$� �$�0" �'!--�"�-���&-!'�#.

$���0!#�" ���-����� !�"����1-�" �'��-����2!#�"��"!#��#" ��� !#��!#�

&��"0"�'!9�" �!�� ��3 (**+ 110)

アリスが見たクローケー場は､ グランドは畦と畝､ ボールは生きたハリネズミ､ 木槌は生きたフ

ラミンゴ､ アーチは兵士たちが四つん這いになって作っていた｡

(11) �:�������;<
��=���>��
4��	�?@�	?5	���
����;��

�A	�
�����<

����	��4�B�
���;	�?��
������	����?��;<���
����?
��C��A���6

�>���;�������;<
��=���>��
4����
��;D���" ��% " �E)

DF �-�1�"���G<����
�?
��C��A���;��
�	B���?��
�
��	��6

�E!�&!���""���!!�����!#E< (**+ 130)

ダンスの相手ロブスターを海の中に放り込むとはなんと乱暴なダンスだろう｡

(12) DH��"�!#�� ����#���" ���!0)
��C��A������
����	?��A5����;�!����#�%�" 

% �"�#$3I���������6<

�*�?��	
	��
����	?���J<*4���	���?��	
�������	
�������
�6

DK�-��!#���-�;��������;<
��C��A�����A4��?�	
�����A	
���
4�@�	�������A���4?

�	5�
�4?���
�	
6< (**+ 134)

海の底では､ 靴を磨くのに､ ヒラメとうなぎから作った白粉を使う｡

(13) …DL !"!��"!�"�'!���&()

DM�22��0���
4�<;�	�?
������6

DF��!�-�;<�	�?
��N4��A�5����B����?���6 (**+ 148O149)

タルトが胡椒とか水あめで作られている｡

(14) *

��������

��P��;����	?B����������
���B���4����
���������
�OB���;

�	44�?��
�N�4����Q<	�?��	?��
�������B���;DR�-�S��"�."%�3,--2����#�'���" !#

!'�-� �$ "�-�!��" �����"3) (**+ 152)

身長が１マイル以上の人は法廷を去らなければならないという42条の規則｡
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(15) �…����������	
���������
���������������������������	���������������

�������	�	��	�������������	����
����������������	������������������ ��

������	�������	��!���������������
�����������������
��	�� ��� ������

������"	
������	�#$%&'())*()+%&,--,-&#./%'#(*(0123)#',4%(+5,&$#),'6%50

/,)#� (7�8 195)

アリスの思惑通り､ 鏡がやわらかくなって､ 霧のように融けはじめた｡ これでアリスは鏡の世界

へと入ることができて､ 物語がはじまる｡

(16) … �	
������������������
���	��������	��	������� ������������	������

���	���������������	��������������	��������9�������������������������������

"����

:.*%6%51#$,)*()(-0#$,-&+3#(5%&3'(5+%%;,-<(=#1,#*()(-%'%>$(-#���

"������	���	
��������������
��?�����������������������������@ (7�8 219)

遠くで花の蜜を吸っていたのは蜂ではなくて像だった｡

(17) �7�����������������
���8���
������	�������
�	�������	
���A-(/./%-#%6%50B

+.C0*()$.'C,-&.3#(#,=4%#D#$%0*%5%(+.3##$%)(/%),E%()#$%>%.>'%1(-C

F3,#%)%%/%C#.<,''#$%=(55,(&%G (7�8 220)

みんなが持っていた切符は人と同じくらいの大きさで､ 車中いっぱいにあふれるようであった｡

(18) H''#$,)#,/%I*%%C'%C%%*()#50,-&$,)+%)##.<.'C3>$,)3/+5%''(1*,#$$,/)%'<

,-,#D�������������	�J�����
�	������	���
��������?�����������"���������	���	

��������	�����������K3#$%=.3'C-L#F3,#%)3==%%C1(-C,#%-C%C,-$,)5.'',-&.6%51

+3-C'%C3>,-#$%3/+5%''(1*,#$.-'0$,)$%(C.3#;(-C#$%5%$%'(01.>%-,-&(-C

)$3##,-&$,)/.3#$(-C$,)'(5&%%0%)M�����	����������������	�	����	������

"����������� (7�8 247)

トウイードルディーは自分が傘の中に入ったままたたもうとしたが､ うまくいかなった｡

(19) N.#$%#*.+5.#$%5)*%-#.<<$(-CB,-B$(-C,-#.#$%*..C1(-C5%#35-%C,-(/,-B

3#%*,#$#$%,5(5/)<3''.<#$,-&)M)3=$()+.')#%5)1+'(-4%#)1$%(5#$B53&)1#(+'%B

='.#$)1C,)$B=.6%5)(-C=.('B)=3##'%)G����������������
��	
����		�	��	
���	�

����	��O�7���
�
���������
��PQ����	�����������	�������������	����������

������� (7�8 247!248)

兄弟は森から身につけるがらくたを抱えて戻ってきた｡

(20) I$%)$.>)%%/%C#.+%<3''.<(''/(--%5.<=35,.3)#$,-&)B+3##$%.CC%)#>(5#

.<,#(''*()1#$(#*$%-%6%5)$%'..4%C$(5C(#(-0)$%'<1#./(4%.3#%R(=#'0*$(#

,#$(C.-,#1#$(#>(5#,=3'(5)$%'<*()('*(0)F3,#%%/>#0D#$.3&$#$%.#$%5)5.3-C

,#*%5%=5.*C%C()<3''()#$%0=.3'C$.'CG (7�8 260)

店の棚はいろんなものであふれているが､ アリスが目をこらして見つめる棚だけがなんにものっ
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かっていない｡

(21) ��������		��
��	�	����
���	��	�������
���������������	���������

�������� ��������� �!���"� ##$!�"���!�$���������%���	�����&�����		��

���	�������������	�����'�(��	��&�����	���%�&�	��		���	�����	)

(*+, 261)

針が突然ボートのオールに変わった｡

(22) -������	������&��.�&���.�&��	�/�&��	�0����1�!� �"�2 �!���"� #$

 !�� ��3#3�� ���4$3��5 #" ������6��	��70��	��	�����	���	����.�)

…

8���/�&� ���22#���2# �$!2�!$���$!2�!9$��3#!�$��3#!���3$�:�������

�$�4#3��" �"�$;���$!��#;" 9����$� �$ " �$�����$��$�#��$��3#� �<

$�� �$ " �$�=>?@A>BC?@A>�"3���;D… (*+, 266E267)

なにもかにもが木に変わって､ 卵は人間の顔をしたハンプティダンプティになった｡

(23) … �F���		��'�	GHGI��00�����%�&��	��	$��#���$� # $J�4$!�#; �#K�����

$����5$ #�4�LM�������	��8��	�&��%N����
�	������	����'����������	��&�

�/�&���.�&�	����O����	�	�.�)P���'��0�������/�	����Q������	�

���.0�	��		��R��		��&���������&��	���	����&��) (*+, 328)

アリスがいうように､ 一つの国には女王さまは一人であるが､ チェス盤ではそれぞれ一人ずつ赤

と白の二人の女王さまがいる｡

(24) ��	��(��������%	�&��&������&�����	) �����&	�%	������00�����.�.�	)A��

4$�����$��2!���5 # ��4�"�"�29�##J"�2�#3� �"�2�"J�$S��#;!������" �;"!�T

�#!J$  �� #5DU� # ��S#  ���9 ����$4� ##J$5$"!#;5�$ ��9��"4� ����$� T

"��;"  ��#�$��"�2�9$���#9�" �;#!J�;#!��2�9��� ;��  �!"�2$S#� "�$��

�"!�4 "#��:V$��1�!��"J�S"!�� ����##J9W�����	�����		���&���%�����������������

�	���&���%����%����	��	���������)

�		���.�.�	������&�����&��������	��&�������	�&��	�������	���	��

.�		�&��	�	��X��	�O���R��	���	����%	��O����� ��!��$� ����2#;3�  #�

�"  "�2"� ��4�$"!D�8�&�F�.Q��&����/����%&�. 	�����0E	�&����������	�&��

�����Y��	�	�.�	����	��O������&�������E�	�&��%����&����	��&%�&�.�.�	

�/�&	�������%	��	�&�����%�&�����"�$55�$!��"� # ���#�5)

*��&�����	�.�.�		������	)U�!�$����1�!$�#; ��2��� ���!���"�2�#��

"� ���"����9$�� ���#�5�$����$��$�J"�2�5 �� $S�� #�$!��U�"4�W�4�$"!9

$��S�4J#�"�2 #��!"35$ "�� �� #2� #� #;" ��$�D (*+, 337)

なんでも起こりうる ｢アリス｣ の中で､ 最後にろうそくの背がのびて天井にまで達し､ 瓶は二枚

の皿を羽にして､ フォークを足にして飛び回っている｡ マトンの足が椅子に座っている｡ 白の女
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王がスープの中に消えた｡ お客さんの幾たりかはお皿の中に横になっているし､ スープのおたま

はテーブルの上にのぼって､ アリスの方に歩いてきて､ 道を空けるように合図している｡

(完)
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